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CIOKETHI OCOBJMBOCTI IMOE3Ii PYXY OHOPY JIPYT'OI IOJIOBUHU
XX CTOJIITTS B YKPAIHI
(HA TIPHUKJIAAI JITPUKU JTUCUJIEHTA TAPACA MEJIBHUYYKA)

Y cyyqacHoMy /IiTepaTypo3HaBCTBI aKTya/n30BaHO Po6/IEMY [TOKO/IIHHEBUX EPEXUBAHDE, TPUYETHOCTI aBTOPIB A0 THX YM
TUX [TOKO/IIHB, LUTYYHOI NEPEPBAHOCTI 3B 43Ky M HumMu B CPCP Ta AMHaMIK1 BIAHOBJ/IEHHS B 400y He3anexHocTi. Clo)XeTHa noesis
BUnana 3 rosis 30py HAyKOBLIB, Xo4a 3Haxoawnacs i OEe3rOoCEPEAHIM Br/IMBOM 3raAaHux O3HaK, MicTwiaa B COOi 4umMasio
CYIIEPEYHOCTEN, aLKE CIOXET BYB 3PYYHUM [HCTPYMEHTOM TUITOBOI IMICOBETCHKOI By IbIapHOI coLjpeasicTuyHoI rnoesii, flogiesoro, Tak
3BAHOI0 30BHILLIHBOIO, CIOXKETHICTIO LUEAPO KODUCTAE/INCS, TULLYYH BIPLLI, BILUTUITBLI-OQILIVIHWKY, ii MPaKTUYHO BIAKUAE/IM ANCHAEHTHU
73 OMUHAM EPMETUCTY, OIMUPAIOYUCH HE BHYTDILLHIO, E€MOUViHYy MoJIeBICTb. Lie BrmHyno Ha @opMyBaHHS 6aratoBUMIPHOCTI
[TOKOJTIHHEBUX MEPEXUBAHB 10CTENOXH. OBPAa3HO-CUMBOJIIYHMY /1a/] IMOE3IT PyXy Oropy CTaB GifiblLL BUPA3HMM, aHK POLIECYa/IbHICTb,
O BTPATIA MPUYNHHO-HAC/TIIAKOBY AETA/I3aLit0, @ BHYTDILLHIV CIOXKET CTaB, 1o CyTi, MMPOEKTYBAHHIM KOAIB Ha OCHOBI BUGYYBaHOIo
06pa3HO-CHUMBOJIIYHOIO 184y, TOMY JIipMKa 6E3MOCEPEAHIX YHaACHHUKIB PyXY Oropy, CE6TO BSA3HIB CYM/IIHHS, BUTICHEHOIO MOKOJIIHHS ¥
FEDMETHCTIB, IOETIB KiJIbKOX /10K PyXy Oriopy, KOTPi CUMBOJTIYHO MEPEN/IENCS, SBM/Ia COOOI MEBHY CUMBOJTIYHY LiTICHICTE, OCKI/IbKU
YYUMasIo MMUCbMEHHUKIB-ANCUAEHTIB Oy KBa/IQIKOBaHI K MPUYETHI 4O BUTICHEHOIO MOKO/IIHHS Ta 40 repMeTvky. Tapac Me/ibHudyK,
BA3€eHb [TepMcbKkmux Tabopis, 30kpema, 6yB aBTOPOM BIAKPUTOI Ta MPUXOBAHOI JIpUKU, A€ MPUBAIIOBA/IN TO 30BHILLH, TO BHYTDILLIHI
CIOXKETU 3 MTOC/IAOBHNUM MOAEIOBAHHSIM ETHOKOAIB, 13 AOMIHaHTOI 06pasy Kaprar, i3 peslikToBuM MO/Ib@apCTBOM, sIKE POTUCTAaB/ISB
wamarizMy (KoTpe HEMOXI/MBO By/i0 6y IHTEDIPETYBATH ¥ MOSICHIOBATU MO3aCIOXETHO, 63 30BHILLIHBEOro NEPEGITy noaivi 1a 38 93Ky
a8uLYy | 6e3 BHYTPILLHbO-CIIa3MaTUYHOIrO TOHYBAaHHS 3 ANHAMIKOK Ta repMeTU3allero), Lo B pe3y/ibTati 4al0 YHIKa/IbHE, AUCKYPCHE
BUPEKEHHS aBTOPCKOI MO3uLii.

KIt040BI C/I0Ba: MOAEPHI3M, MOCTMOAEPHI3M, CIOXKET, BI3IOHEPCTBO, EK3NCTEHLIS, rEPMETU3IM.
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FEATURES OF THE PLOT OF THE POETRY OF THE RESISTANCE MOVEMENT
OF THE SECOND HALF OF THE 20TH CENTURY IN UKRAINE (ON THE
EXAMPLE OF THE LYRICS OF THE DISSIDENT TARAS MELNYCHUK)

In modern literary studies, the problems of generational experiences, the involvement of authors in certain generations,
the artificial interruption of the connection between them in the USSR and the dynamics of restoration in the period of Independence
are actualized. Plot poetry fell out of the field of view of scientists, although it was under the direct influence of the mentioned
features, it contained many contradictions, because the plot was a convenient means of typical post-Soviet vulgar socialist realist
poetry. The event, the so-called external plot, was generously used by the official authors of the "thaw" when writing poems.
Dissidents and hermeticists mostly rejected the external plot and bet on an internal, emotional event. This influenced the formation
of the multidimensionality of the generative experience of the post-modern era. The figurative-symbolic style of the poetry of the
resistance movement became more expressive than procedurality, which lost cause-and-effect detail, and the internal plot became,
in fact, a projection of codes based on the constructed figurative-symbolic style. Therefore, the lyrics of the direct participants of the
resistance movement, that is, prisoners of conscience, the displaced generation and hermeticists, poets of several branches of the
resistance movement, who symbolically intertwined, are a certain symbolic integrity. Therefore, many dissident writers were qualified
as involved in the suppressed generation and hermeticism. Taras Melnychuk, a prisoner of the Perm camps, in particular, was the
author of open and hidden lyrics, where there were external and internal plots with a consistent modeling of ethnocodes, with a
dominant image of the Carpathians, with relic molfarism, which he contrasted with shamanism (which would be impossible to interpret
and to explain outside the plot, without the external course of events and the connection of phenomena and without internal
spasmodic toning with dynamics and hermetization), which resulted in a unique, discourse expression of the author’s position.

Keywords: modernism, postmodernism, plot, visionary, existence, hermeticism.

IMocTaHoBKa MpoOJIeMH y 3arajibHOMY BHIIATI
Ta ii 3B’f130K i3 BAJKJIMBHMH HAYKOBUMH Y1 NPAKTHYHHUMH 3aBJAAHHAMH.

VY nipu4Hi TBOPYOCTI IUCHAEHTIB HeOaraTto TBOPIB, KOTPI BUIMCaHI B TPaJWLiHHIN CIOKETHOCTI — Yy
MIPUYMHHO-HACIIIKOBHX 3B’5I3KaX, 13 YITKOIO nojieBicTio. Taki TBOpH HE MHCaAIN FepPMETHCTH, aHIeTpayH/IHI aBTOPH,
a pajme — IICTAeCATHUKU-OQIIHHIKY, BIUIMTiBLI, KOTPi HE 3a3HAJIM perpeciii Ta mepecmigyBaHb. CrokeTHUH
JIpUYHUHA TBip, BJIACTUBMH YKPaiHCBKIH JiTeparTypi Apyroi mojoBMHM XX CTONITTS, nependadaB TATIICTh
CIIOCTEPE)XEHb 3a 30BHINIHIM CBIiTOM, i3 MHTOMOIO MPHUTYEBICTIO, i3 €30IMIBCHKOI0 MOBOIO. J[0 Takmx mpuiioMiB
BraBasucs Jmutpo IlaBamuko, Jlina Koctenko, Isan Jlpau, Bonogumup 3abamranceknit, bopuc Omiiiank, IpuHa
Kunenxo, Csitnana XKomo0, [Terpo Ckynib, Bonogumup basunescrkuii, Anatomniit boptasak, Muxaiino [lleBueHko,
[TaBno Moguan, Hina I'natiok, Bacune Py6an, Muxona Xonogauid, y 4niif TipHili IpOsSBUBCS BUCOKUI YKPaiHCHKUI
MOJIEPHI3M.
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TToetn, xotpi mepeOyBamu 1032 O@IMIHHAM JHCKYPCOM, IUCHACHTH W TEPMETHCTH, IIiJBaJTbHUKH
(aHmerpayHIHUKH), BIAXOOWIN BiJl MOICPHICTCEKOI MaHepH B OiK MOCTMOJEpPHI3MY, KOTpoMy Oyiia HEBIAaCTHBA
CIOKETHICTh; BOHH 3aTINOIIOBAIINCS B MEAUTAIII1, /IE TIOCIiTOBHAM MIT OyTH JIUIIIE PyX eMOLiH, BHKINKAHUX TEBHAMH
nofismMu. 3rafaemMo TyT Hanmepine moetiB KuiBcpkoi mkonu: Bacuis ['ono6oponpka, Muxaiina ['puropisa, Biktopa
Kopayna, Mukomu Bopo6itoBa, Muxaitna Cauenka [4,c.7-8]. Mikx MeAWTYBaHHSM 1 IIPHUTYEBICTIO cepen
aHJerpayHIHHKIB HaliBinoMimunMm ctaB ['puibko UyOaii, uu He HaliMeHII 3rayBaHuil (d4epe3 MpodIeMy yHaJIeKHEHHS
JIO TICBHOTO TIOKOJIIHHS TaK 3BaHUX «IECATHUKIB») — bopuc Mawmaiicyp. [loetu-qucuaeHTu 3pinka BaaBaiucs a0
CIO’KETHUX IIJIETUB — €K3UCTEHLII{HI MOTUBH, TycTa 00pa3HICTh I CHMBOJIIYHICTh HE TaBaJIM MOXIJIMBOCTI PO3BHBATHCS
Bipmam Bacuns Cryca, Irops Kamunns, Muxaiina Ocaadoro, IBana Canensika, Ipunn Cracis-Kanunens, Mukonu
Pynenka B 0ik sickpaBoi croskeTHOCTi. OJIHAaK 3-nOCepe]] JUCHACHTIB yce X TaKH € IOeT, YUl TBOPH 1 B paHHIH, 1 B
3piiii (opMi MArOTh CIOKETHICTh, HATOMICTh BHYTPILITHS CIOKETHICTh, BEKTOPOM SKOi OyJIM eMOIlii, BUBEpIIyBaja
KokHe TaHHO [8, c.555]. Bipmi cruxiitHoro moera Tapaca MenpHHYyKa, 4ds MaHepa HaOMmKajacs TO [0
eK3HCTeHIIii, TO 0 TEPMETUKH, TBOPSIYHN Iiajior To 3 moesito B’s3HIB 30HM 36 (Bacwumsa Cryca, IBana CiTnngHOTO,
Iropst KanmHIi), To 3 moesi€ro repMeTHCTIB, nepeBakHo — rymyniB (Bacmms ['epacum’roka, IBana Mankosuya,
Muxaiina I'puropia, Cremana Ilymmka) — ckiagHi HEepUMOBaHI CIOXeTHI peduekcii. Y cmaammai Tapaca
Menpaudyka, naBpeara llleBueHKIBChKOI TIpeMii, 3HAXOAMMO TaKi pUMOBaHI CIOXKETHI 10e3ii, 0 MaroTh BHpPa3HUHA
Bi3iOHEpCHKUiA XapakTep. KoMnosuiiist TBOpiB po3ropTaeTses y ABOX IUIOLIMHAX — Y MPOCTOPI Ta B yaci, ce0To BOHA
JiaxpOHHa Ta CHHXPOHHA BOJHOYAC, TOPU3OHTAJIbHA Ta BEpTHKaJbHAa (IO CTOCYETHCS OOpa3HOi iHTepIperalii,
KOH(ITIKTY i rapMoHii) [4, c. 15-16].

AHaJi3 0CTaHHIX J0CTiTKeHb Ta myOJikamii

AKTyanbHICTh HamIoi pO3BiIKKA 3yMOBJIEHA THM, OCSTHEHHSI TPOOJIEMH CIOKETHOCTI JUCHICHTCHKOI 1Moe3il B
JiTepaTypo3HaBUiil HayIli MPaKTUYHO BiJICYTHE, MOJKHA JIMIIE KOHCTATyBAaTH CIIOPAANIHICTD 3raJjOK TAKOTO SIBHIIA Ta
€JIEMEHTapHOTO OMICY B HAHCYYACHIMNX MOCTIHKCHHAX TUCHICHTCHKOI (OIipHOT) Ta TepMeTHYHOI (THX01) moe3ii. Y
(hyHIaMEeHTAIFHUX TpaIgX Mpo BUUIHMTIBINB, B’S3HIB CyMIiHHS, repMeTHCTIB Mukoin JXXymuHCpKoT0, MuUXaimuHu
Korrobuncrkoi, [Bana /[3r00u, IBana Mankosuya, Bitanis Maneka, [Imutpa Cryca, Mapka [asnmummna, Eneonopu
Comogeit, Onera Papuiiskoro 0yno po3po0iIeHO TePMIHOCHCTEMY, SIKYy BBaKAEMO PECYPCHOIO MO0 IHTepIpeTAalii
SIBUIIA JMCUACHTCHKOI Moe3ii. 3ayBaKMMO, 110 OOWBI 3rajiaHi JIpUYHI TPAIMIIi € TUTKaMu HeoDiliiHOT moe3ii me
MiATOTATITAPHOT JOOH, Cepell SKMX YMMaJjIo MOETIB MPOJOBKWIN TBOPUTH B 100y Hesanexuocti. Tomy sik moTuuHi
JIo Topy1ieHoi mpobieMu 3raayemo npami Bomgogumupa Mopents [11, ¢. 455], Onekcu Cinuenka [1, ¢. 5-6] Crenana
[Tymuka [14, c. 66-71], CBarocnaBa Kyta [7, c. 107-111], IBana Auapycsika [14, c. 3-39], Jlronmunu TapHAIIMHCHKOT
[12, c. 3-6], Ipunu 3eneHennkoi [2, ¢. 61-68], [3, c. 175-184], [4] Ta Bikropii Tkauyenko [5, ¢. 170-176], [6, c. 180-
185] Tormo.

®opMyJIIOBAHHA Lijed cTaTTi
MerToro CTaTTi € JOCTITUTH 0COOIHBOCTI CIO’KETHOCTI JUCHACHTCHKOI Ta TEPMETHYHOI IMoe3il Ha MpHUKIIAIi
SK3UCTCHUIHHMX, NpuTYeBUX BipiiB Tapaca MenpHUYyKa, JOMIHAaHTaMH SIKMX € 0OpPa3HO-CUMBOJIYHA CHCTEMA,
Mi()OJIOTIYHICTh, ETHOKYIBTYPHHUN KOJIOPHT, 30KpeMa, KoIOpuT [ yIlyIbIIuHMY, i1eaTu HalliOHATBHOI CBOOOIH.

BukJiaa ocHOBHOTo MaTepiaiy

[TokosiHHEB] NMEpeKMBAHHS BiJUIUTIBIIB, JUCHIEHTIB, FTEPMETUCTIB MAOTh CXOXI O3HAKH, II0 CKJIAJaI0Th
CBOEPIZIHY OCHOBY — Iie TIPMXOBaHa eMolisi OakaHO IPOMaJIChKOI IIPUHANIKHOCTI 10 YKpaiHH, CrOBidyBaHHS iel
cB0OO/M (B 00pa3ax, y MOTUBAX, y HaTSIKaX, y TIMOWHI KOHTEKCTY il IHTEpTEKCTyalIbHUX J1abipuHTaX), 3alepeueHHs
failed state [4, c. 4-5], ocMuceHHs Bi3iil JepKaBHOCTI B iCTOPiOCO(PCHKOMY KIIHOUi, TIPOEKTYBAHHS-IIPOPOKYBAHHS
Maii0yTHROI, BHOOpPEHOI BiTbHOI KpaiHu. UM He HaleKCIIpeCHBHIIIE yce IIe BTIIICHO B JIPHIN HOETiB-IAACHACHTIB,
B’SI3HIB TOTANITapHUX TabopiB (30kpeMa, 30H 35-36), mepeciimyBaHnX i 3a0J0KOBaHUX PEKUMOM, YIaCHUKIB PyXy
omopy: Bacwist Cryca, Tapaca Memsauuyka, Iropst Kanunars, Isana Ceitiimanoro, Mukonu Pynenka, [puan CraciB-
Kamuuens, CranicnaBa YepHineBcbkoro, B’ suecnaBa YopaoBona, Atenn [lamko Ta in. B antomorii «[loe3ii i3-3a
rpat» (Kuis, 2012), sika penpe3eHTye Moe3ito HOBITHIX OOpIIiB, HEBOJILHUKIB 1 IPOPOKIB, 310paHo BipIIi, 110 BTIIIOIOTH
00pa3 «rmoesii i3-3a rpaT» Ta 3arpaToBaHol YKpaiHU i MOETIB, IO CKIaJae 00pa3HO-CUMBOIIYHHMA, €K3UCTEHIIIHO-
CHa3sMaTHIHMHN CIoKeT XX CTOMTTA. AHTOJIOTIS IepeTyKy€eThCs 3 Ha3BOKO KHUTH BipmriB Tapaca Mensanuyka — «I3-
3a rpat» (Toponto, 1982).

[IpuBabnuBHUM A7 TOCTiIKEHHS MOJIb(apCTBa, IHTEPIIPETOBAHOTO Yepe3 3MiHHE MOIETIOBAHHS CIOXKETIB
(Bix 30BHINIHBOTO 10 BHYTPINIHBOTO) € UK BipiriB Tapaca Menpamuyka «®nosipa monsdapa» [10, c. 65-92], mo
aBisie oOpa3 kuHurn «Yaray. Y moesii «BiHo» po3BuTOK mofii (icTOpifo KOXaHHS IiBUMHU-TIOKPUTKH) HE €
JiaXpOHHHUM, OCKIUJIBKH JiaXpoHis rependavae eBOJIOIHHICTE, a pajlie CHHXPOHHUM; CIOKET — TPAaHUYHO eMOIIiifHa
PO3IIOBIIb-CIIOBI/Ib AIBYMHU IIEpE]] MATIp 10 1 IOKIp KOXaHOMY 3a Heba)kaHy BariTHICTh. Putyanu, 3rajgyBaHi MOJIOZ0I0
TYIYJIKOIO, HaJIal0Th PO3IOBi/II MiICTUYHOCTI, CTBOPIOIOTH €()eKT JIabipuHTY (TIepexis 3BepTaHb AIBYMHH BiJ KOXaHOTO
Jo Matepi, Big bora 1o mosnedapa, Bijg Marepi 10 JiBUMHN): «5 BxKe Uylo mij cepue cuHa./ A 4 x s Tebe He mpocuna?/
Juka cwino, — 6oxe, Monbdape, Bigbmu, — / He 1a€ MeHI MaTH BiHa./ «BiH HOCHB TO01, — KaXke, — COJOJKI A0MyKa,/ a
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JIPYTHiA Ha TATRYUK HagiHe 00pydky./ Y npyroi Oyze 30J0TOM Malb4MK IBICTH,/ a B TeOe, r3uIe, Oyae OalcTprok
poctu./ SI0Kka conoaKi, Ta cTanu BU KpacHO-BHHHI.../ He Tpeba, HeHbKO, MeHi TBOro BiHa...» [10, c. 66].

Yacro croxet nipuyHoi MiHiaTIopu Tapaca MenpHUYyKa SBIIsL€ 0000 MabipHHT, CIipalbHy KOHCTPYKIIITO,
Y SAKil MipONOTIYHICTh, MIMETHYHICTS 1 €K3UCTEHIIIIHICTh TPOBOKYIOTH JIMIIE EMOIIiifHE CIIOTIISIIaHH, a HEe BIACHE
po3yMiHHS TBOpY. Lle siBuUIlE MOSCHIOETHCS MOACTIOBAHHIM OTOKIB IMiJICBIJOMOT0, 10 TOro % Tapac MenpHU4yK SIK
TUTIOBHI CTUXIHHHUI aBTOp IEpEeBaXXHO He peaaryBas cBoi Bipiui [14, c. 67-68]. CroxxeT 30BHIlIHIH (II0 IHTEPIPETYE
30BHILIHINA MOPSIIOK, 0, BUNHKH) Ta BHYTPIIIHIN (10 mepenae eMOLiWHHUN, AYIIEBHUN CTaH SIK MOPYX, SK Ji0
BHYTPIIIHBOTO TOPAAKY) Yy noesisix Tpaca MenbHHYyKa 4acTo B3a€MOJIIOTh, I'apOHYIOTH a00 K JHCOHYIOTH,
MIPOTUCTOSATH OJJMH OJHOMY. BHyTpiniHili croxxer MeanTaniit Tapaca MenbHUYyKa €MKUI eMOLIHO, pO3MINPEHHUH Y
NIpOCTOpi 1 Yaci, AMHAMIYHUH, i3 TII00aNBHOI0 1/1e10, 10 PUKIaay, K y MiHiaTiopi «bonuts Mene nons...»: «bomute
MeHe noiis / Bixg moMy 1o Jlony / 6escmeptst 60muTh i cipo3a / i rpoHa cobopiB / i cTo Trcsa 3a00piB — / it Oesnmcra
sk BoyrA J103a» [ 10, c. 40]. 3pigka crokeT KOHIEHTpHIHHH (i3 mepebirom 3a exmHomie). Iloesis «f 3poduB atomHy
60MOY...» CKIIQAETHCSA 3 1T’ ITH MiHIMaJIbHUX YacTHH (aBTOP MOIITNB allOKaIIIICHYHY PEIUTiKy, X04a HACIpaBIi — Iie
actpo(iuHa MiHiaTIOpa, y AKiH JTIPUIHUHA CyO’€KT € KATOM, III0 YIIOBUIBHIOE CTPATY CBITY, HACOJIOKYIOUHACH MYKOIO:
«41 3pobuB / aToMHY 60MOY / CKJIaB TYAH B CiX / XTO € Ha 3eMJIi / OBICHB HA KaJIMHOBY TiNKY / mededite» [9, c. 96].

VY moe3ii Tapaca MensaudyKa «Pyxarocs Mao...» IpUTYEBHH CIOKET PO BUMPOOYBAaHHS BTUICHUH Y iano3i
JIPUYHOTO Teposi 3 TOTATITAPHOIO CUCTEMOIO, IO CIPHIMAEThCS SIK MOHOJIOT 13 iHiniamiero: «He Bipumu / momarai
cebe 3a ry0y / momariaB a i cripaBji / rauka Hema / 1 paJiiCHO CTajI0 MEHi / a) MOKOTHIIUCS CIIbO3H: / st puba / 1 B MOpi
/ BimbHa puba / y BUIbHOMY MOpi / Ha HeMeHTHi# migio3i» [9, ¢. 13] ¥V moemi «OcanHa» CrOKETHA JIiHIS BiffHU €
OTIO3MLIHHOIO JI0 CIOXKETHOT JIiHii XPpUCTOBOT )KEPTBHU SIK BIJIKYIUICHHS JIFOJCHKUX I'PiXiB, & TOMY BOiH-BH3BOJIUTEIb 13
PYLIHHULICIO BHIA€TbCs TOETOBI cxoxuM a0 Xpucra. Croxker moem «OcaHHa» 1 «KalnHOBUX KIIOYiB», OKpIM
KOHIICHTPUYIHHX Ta XPOHIKAThHUX (CMIYHHUX) CIEMEHTIB, M€ IIe W pPeTPOCIEKIIii: IIe YaCH €BAHTCIbChKi, YCPBOHUI
tepop 1917 poky, Adranicran; 1943 pik, Cubip, Xipocima, HTP [10, c. 160]. V «KanuHOBHX KIHO4ax» HOCIIMH
OCOOJMBOI €CTETHKH € JIF0OOOBHI PETPOCIIEKIIiT, aK 0 ePeKTy 3ryOun CIoKeTy B 00pa3HOCTi: «S1 3Ha10, COPOK TpeTiid
OyB /1 TH y copok TpeTboMy Oyina. / Kocuna Ha many TsDKKY sxypOy» [10 c. 156], «bymu pi3Hi — pycsBi i 4opHOKOCI. /
Hi, Bci Born — Tu, iHKO, / KOTpY s OIyKaB i He 3HAUMIOB i moci...» [10, c. 157], «Bske TpeTii pik, K s 3ycTpiBes / 3
Mapiero. Bike TpeTiif pik / 9yTTS — sIK JTACTiB’SATa B CTPICI, / K JUCTS COHIIHUX ocuk» [10, c. 165].

CIo)KeTHHH TpOCTIp B OJHOMY JIPUYHOMY TBOPI MOXKE OYTH BY3bKO-JIOKAJBHMM a00 3MIiHHUM,
HeoOMexxeHnM, siK y noesii «Kusy na [lonimti, [TokyTri, Bonuni». [Tomivaemo naHior HeoJHOPOPMATHUX IJIOIIUH:
B OJHIH cTpodi MOETHYIOTHCS TaHAIIA(QTHUI Ta aCTPOHOMIYHUIN 00pa3y sIK SICMEHTH MeH3aKHOT KapTHHU: «JIHIIpo
YiIUISIEThCSL pyKaMHu / 3a yarapi i Bep0oJii3 / 1 TOCTPUTh XBUIIIO CUBHI KaMiHb / i ciiuTh ropimus Yymanskuii Bizy [9,
c. 60] JlipyuHuii CIOKET € PyXOM CKJIQJHOTO E€MOLIWHOIO CTaHy JIpHYHOTO CY0’€KTa, TOMY BHSBIISIETHCS SIK
BHYTpitIHs 1isi: «bonute MeHe nous / Bin Jlony no momy», [9, c. 40] «YOure 3iu1s — 10Bre 3uU1d HO4i, / yOuTa XaTa.
Bo6wuto xpos. / Jle x MaroTh kuTH Moi oui? / Jle mae xxutu miid Jaipo?!» [9, c. 61] CroxeT 5K pi3HHII0 00CTaBUH
iHTEepHIpeTOBaHO B moe3ii «I1oBiTps mpHeMHE SK )KiHOUHH roJoc...» (II’ATh CTPOd Moe3il Mo3HAYAIOTh I’ SITh 00CTaBUH
KHUTTEBOTO Tparicy): «[1oBiTps mpueMHe / K dKIHOUHH TOIOC / KyJIs THI3MUTHCS / B CTBOJIL PYIIHUII / (X0Ue BIAIIOYUTH)
/ Uymanpkwii [Ingx / mepecTpuOHYB depe3 OKoIl / i ciB Ha MypallldHi SIS / MU IIe iCHyeMO / a BXe B IOBITpi /
BOTHEHHI 3Mii / 1 00coHOTi TaHKHW/ O1KaTh 3a AiB4atamm» [9, c. 82].

CIOXKeT TpPaHCIIOEThCS SK CK3UCTEHIIMHMN miamor y moemi «HesHaifomenby», ne NipWaHHH CyO’ €KT
KOHTaKTye 3 nepectaBiieHnM: «bo BiH *HBHil / sIK LlepKBa / BIH TUIBKH 110 TO#t Oik / 1e mict» [9, c. 72], «Y momeni / y
TJIiHI / TH TOTPOIANCh 31 MHOO Ha BkpaiHi / 3yCTpiHEMOCs B 3aTiHKY JepeB / B 3MMOBOMY TaJibTi / B TyMaHi / B Kade
/'y HEepO3BHIHEHIM CBiTaHKY / y CITAX y HOBIM 3HaMeHHI / 00 TyT OpaT IiyXxo sik y TaHKy» [9, c. 75] Takwuii croxer
ineHTndikye Moibdapcebke H KOHIENTyaJbHE B €CTETHUYHOMY CBiTOOaueHHI aBTopa sk Jemiypra. IlomiOne
cnocrepiraemo B noesii «/luBHa xatay: «Kpi3p xary / sik miCOK Kpi3b Hajblli / CHIUIATHCS @K CBUIILYTH / POKU BITpH /
MMOeTH MaHAapuHU / 1 OpaHI 1 JaHIi / i BOBKYJIAKH W CHOIpSKH / 1 CHITOBIi-XypTOBUHHM / (s axx 3arutakaB) / 6oci 3
VYkpainn / y BIKHO AUBIATHCS / OONU3YIOUN Micsaby [9, ¢. 62] — XxaTa € aneropuaHuM 00pa30M-CHMBOJIOM CTOJITTS i
cUCTeMH, IO 3HHMINyBaja YKpaiHy, pa3oM i3 THM, 1€ MiJICOBETCbKa YKpaiHa, MaTepu3Ha MHCbMEHHHKa Ta HOTO
MIPOCTIp 13 peXKUMHUME 00OMEKeHHAMH. OTKe, ECTeTHYHA KOHIIEMIisl 00pa3iB Ta CHMBOJIB YaCTO HAOIIIKAE CIOKET
JI0 111e1, 1€ CYTHICTb, IepEeHACUYEHHS PI3HUMHU O3HAYCHHSIMH, a0CYypAM3Y€EThCS, TPABECTYETHCS, METaMOpP(]i3yeThCsL.

BuCHOBKH 3 JaHOT0 A0CTIXKeHHS i MepCNeKTUBH NOAAJBIINX PO3BiAOK Y AJaHOMY HanpsMi
Jlipuka Tapaca MenpHUYyKa, B’SI3HS CyMJIIHHS, YHAJIS)KHEHOTO TAaKOXX /10 BUTICHEHOTO TOKOJIHHS # 10
TepMETHCTIB, ce0TO, 10 KITBKOX TiIOK PyXy OMOpPY, KOTPi CHMBOJIIYHO TEPEIUIEIHCS, € CHMBOJIIYHOIO IIUTICHICTIO, 13
BIIKPHUTOIO Ta 3 IPUXOBAHOIO IO3HWIIIE€I0, JI¢ 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI CIOKETH MICTATh YHIKaJbHE MOJCITIOBAHHS
€THOKO/IiB, 13 obpasamu Kapmat i ['ymynsmmuHu B HeHTpi, i3 MOIb(APCTBOM, IO JaI0 MOXIIUBICTh yBHPA3HUTH
IHAVBIAyanbHI €K3UCTEHITIIHI Ta TOKOJIIHHEB] TIEPEIKUBAHHSI.
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